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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/307 

af 21. februar 2017 

om godkendelse af tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera som tilsætningsstof til foder til 
alle dyrearter undtagen hunde 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertil­
sætningsstoffer (1), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om 
grundlaget og procedurerne for meddelelse af sådanne godkendelser. Forordningens artikel 10 indeholder 
bestemmelser om en ny vurdering af tilsætningsstoffer, der er godkendt i henhold til Rådets direktiv 
70/524/EØF (2). 

(2)  Tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera blev i overensstemmelse med direktiv 70/524/EØF godkendt uden 
tidsbegrænsning som tilsætningsstof til foder til alle dyrearter. Dette tilsætningsstof blev derpå opført i registret 
over fodertilsætningsstoffer som et eksisterende produkt, jf. artikel 10, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3)  I henhold til artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1831/2003 sammenholdt med samme forordnings artikel 7 
er der indgivet en ansøgning om en ny vurdering af tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera som 
tilsætningsstoffer til foder til alle dyrearter. Ansøgeren har anmodet om, at tilsætningsstoffet klassificeres 
i tilsætningsstofkategorien »sensoriske tilsætningsstoffer«. Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og dokumenter, 
der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(4)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) konkluderede i sin udtalelse af 
20. april 2016 (3), at de pågældende stoffer under de foreslåede anvendelsesbetingelser ikke har skadelige 
virkninger på dyrs eller menneskers sundhed eller på miljøet. Autoriteten konkluderede desuden, at funktionen 
for tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera i foder ligner stoffets funktion i fødevarer. Autoriteten har 
allerede konkluderet, at tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera er effektiv i fødevarer, da det forbedrer 
fødevarens lugt eller smag. Konklusionen kan derfor udvides til også at omfatte foder. 

(5)  Der bør fastsættes restriktioner og betingelser for at forbedre kontrollen. Da der ikke er sikkerhedshensyn, der 
kræver fastsættelse af et maksimumsindhold og hensyntagen til autoritetens nye vurdering, bør det anbefalede 
indhold angives på etiketten til tilsætningsstoffet. Hvis dette indhold er overskredet, bør der angives visse 
oplysninger på etiketten til forblandinger, foderblandinger og fodermidler. 
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(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
(2) Rådets direktiv 70/524/EØF af 23. november 1970 om tilsætningsstoffer til foderstoffer (EFT L 270 af 14.12.1970, s. 1). 
(3) EFSA Journal (2016);14(6):4476. 



(6)  Autoriteten konkluderede, at tørret drueekstrakt af Vitis vinifera spp. vinifera i mangel af oplysninger om 
brugersikkerhed bør betragtes som potentielt farligt for luftveje, hud og øjne samt som hudsensibiliserende og 
respiratorisk sensibiliserende. Der bør derfor træffes passende beskyttelsesforanstaltninger. Autoriteten vurderer 
ikke, at der er behov for særlige krav om overvågning efter markedsføringen. Den har også gennemgået den 
rapport om metoden til analyse af fodertilsætningsstoffet i foder, der blev forelagt af det ved forordning (EF) 
nr. 1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(7)  Vurderingen af det pågældende stof viser, at betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af stoffet godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(8)  Da der ikke er sikkerhedshensyn, som kræver øjeblikkelig anvendelse af ændringerne af betingelserne for 
godkendelse af det pågældende stof, bør der indrømmes en overgangsperiode, således at interesserede parter kan 
forberede sig på at opfylde de nye krav, som godkendelsen medfører. 

(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse 

Det i bilaget opførte stof, der tilhører tilsætningsstofkategorien »sensoriske tilsætningsstoffer« og den funktionelle gruppe 
»aromastoffer«, tillades anvendt som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Overgangsforanstaltninger 

1. Det i bilaget opførte stof og forblandinger, der indeholder dette stof, som er produceret og mærket før den 
14. oktober 2017 i overensstemmelse med de regler, der finder anvendelse før den 14. marts 2017, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt. 

2. Foderblandinger og fodermidler, der indeholder det i bilaget opførte stof, som er produceret og mærket før den 
14. marts 2018 i overensstemmelse med de regler, der finder anvendelse før den 14. marts 2017, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt, hvis de er bestemt til dyr, der indgår i fødevare­
produktion. 

3. Foderblandinger og fodermidler, der indeholder det i bilaget opførte stof, som er produceret og mærket før den 
14. marts 2019 i overensstemmelse med de regler, der finder anvendelse før den 14. marts 2017, kan fortsat 
markedsføres og anvendes, indtil de eksisterende lagre er opbrugt, hvis de er bestemt til dyr, der ikke indgår i fødevare­
produktion. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tions­

nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk beteg­
nelse, beskrivelse, analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til mg aktivstof/kg fuldfoder med 

et vandindhold på 12 % 

Kategori: sensoriske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: aromastoffer 

2b485 — Tørret 
drueekstrakt 

Tilsætningsstoffets sammensæt­
ning 

Tørret drueekstrakt af Vitis 
vinifera spp. vinifera 

Aktivstoffets karakteristika 

Ekstrakt af en blanding af frø 
og skind som defineret af 
Europarådet (1) 

— ≥ 80 % polyfenoler ud­
trykt som catechinækvi­
valent 

—  ≥ 60 % proanthocyanider 

—  ≥ 0,75 %: anthocyaniner 
og anthocyanidiner 

—  ≤ 10 % vandindhold. 

CoE-nr. 485 

CAS-nummer: 85594-37-2 

FEMA 4045 

Analysemetode (2) 

Til bestemmelse af tørret 
drueekstrakt i fodertilsæt­
ningsstoffet: 

— højtryksvæskekromato­
grafi i kombination med 
UV-påvisning (HPLC-UV) 
til bestemmelse af gallus­
syre som phytomarkør 
og  

Alle 
dyrearter 
undtagen 

hunde 

— — — 1. Tørret drueekstrakt af Vi­
tis vinifera spp. vinifera kan 
markedsføres og anvendes 
som et tilsætningsstof be­
stående af et præparat. 

2. Tilsætningsstoffet anven­
des i foder som forblan­
ding. 

3.  I brugsvejledningen for 
anvendelsen af tilsæt­
ningsstoffet og forblandin­
ger angives oplagrings- og 
stabilitetsbetingelserne. 

4. Det anbefalede maksi­
mumsindhold af akstiv­
stoffet er på 100 mg/kg 
fuldfoder med et vandind­
hold på 12 %. 

5.  Følgende skal angives på 
etiketten til tilsætnings­
stoffet: 

»Anbefalet maksimums­
indhold af aktivstoffet 
i fuldfoder med et vand­
indhold på 12 %: 
100 mg/kg«.  

14. marts 
2027 
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Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tions­

nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk beteg­
nelse, beskrivelse, analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimums­
alder 

Minimums­
indhold 

Maksimums­
indhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til mg aktivstof/kg fuldfoder med 

et vandindhold på 12 % 

—  spektrofotometri ved 
280 nm til kvantificering 
af det samlede indhold af 
polyfenoler udtrykt som 
catechinækvivalent 

6. Funktionel gruppe, identi­
fikationsnummer, navn på 
aktivstoffet og tilsat 
mængde skal angives på 
etiketten til forblandinger, 
fodermidler og foderblan­
dinger, hvis følgende ind­
hold af aktivstoffet i fuld­
foder med et vandindhold 
på 12 % er overskredet: 
100 mg/kg. 

7. For brugerne af tilsæt­
ningsstoffet og forblandin­
gerne skal foderstofvirk­
somhedslederne iværk­
sætte driftsprocedurer og 
administrative foranstalt­
ninger med henblik på at 
tage højde for potentielle 
risici ved indånding, hud­
kontakt eller øjenkontakt. 
Hvis disse risici ikke kan 
fjernes eller begrænses til 
et minimum gennem så­
danne procedurer og for­
anstaltninger, skal tilsæt­
ningsstoffet og forblandin­
gerne anvendes med per­
sonlige værnemidler, her­
under åndedrætsværn, sik­
kerhedsbriller og -hand­
sker.  

(1)  Natural sources of flavourings — rapport nr. 2 (2007) 
(2)  Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/308 

af 21. februar 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1. 



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 IL  75,4 

MA  114,7 

TN  194,0 

TR  102,8 

ZZ  121,7 

0707 00 05 MA  79,2 

TR  181,8 

ZZ  130,5 

0709 91 00 EG  113,1 

ZZ  113,1 

0709 93 10 MA  53,7 

TR  176,0 

ZZ  114,9 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  45,1 

IL  75,0 

MA  44,6 

TN  50,4 

TR  68,8 

ZA  196,8 

ZZ  80,1 

0805 21 10, 0805 21 90, 
0805 29 00 

EG  88,5 

IL  124,0 

JM  101,3 

MA  92,8 

TR  82,8 

ZZ  97,9 

0805 22 00 IL  112,1 

MA  101,0 

ZZ  106,6 

0805 50 10 EG  82,4 

TR  76,5 

ZZ  79,5 

0808 10 80 CN  128,2 

US  115,7 

ZZ  122,0 

0808 30 90 CL  156,1 

CN  95,4 

ZA  126,8 

ZZ  126,1 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til konvention om international inddrivelse af børnebidrag og andre former for 
underholdsbidrag til familiemedlemmer 

(Den Europæiske Unions Tidende L 192 af 22. juli 2011) 

Side 52, artikel 2, stk. 3: 

I stedet for:  »… som udspringer af familieforhold, slægtskab, ægteskab eller svogerskab, herunder underholdspligt over 
for sårbare personer.« 

læses:  »… som udspringer af familieforhold, slægtskab, ægteskab eller svogerskab, herunder navnlig 
underholdspligt over for sårbare personer.« 

Side 52, artikel 3, litra e): 

I stedet for:  »… og som kan gøres til genstand for fornyet behandling eller ændres af en kompetent myndighed« 

læses:  »… og som kan gøres til genstand for fornyet behandling og ændres af en kompetent myndighed«. 

Side 52, artikel 4, stk. 3: 

I stedet for:  »3. De kontraherende stater underretter Det Permanente Bureau for Haagerkonferencen om 
International Privatret meddelelse om udpegelsen af centrale myndigheden eller — myndighederne, deres 
kontaktoplysninger og eventuelt omfanget af opgaver som omhandlet i stk. 2, på det tidspunkt, hvor 
ratifikations- eller tiltrædelsesinstrumentet deponeres, eller på det tidspunkt, hvor, en erklæring afgives 
i overensstemmelse med artikel 61.« 

læses:  »3. De kontraherende stater underretter Det Permanente Bureau for Haagerkonferencen om 
International Privatret om udpegelsen af centralmyndigheden eller centralmyndighederne, deres kontaktop­
lysninger og eventuelt omfanget af deres opgaver som omhandlet i stk. 2 på det tidspunkt, hvor 
ratifikations- eller tiltrædelsesinstrumentet deponeres, eller på det tidspunkt, hvor en erklæring afgives 
i overensstemmelse med artikel 61.« 

Side 53, artikel 10, stk. 1, litra d): 

I stedet for:  »… hvis anerkendelse og fuldbyrdelse af en afgørelse ikke er mulig eller afvises på grund af manglende 
grundlag for …« 

læses:  »… hvis anerkendelse og fuldbyrdelse af en afgørelse ikke er mulig eller nægtes på grund af manglende 
grundlag for …«. 

Side 54, artikel 14, titlen samt stk. 1 og 2: 

I stedet for:  »Artikel 14 

Faktisk adgang til procedurer 

1. Den anmodede stat giver de, der indgiver anmodninger faktisk adgang til procedurer, herunder 
fuldbyrdelses- og appelprocedurer, der følger af anmodninger i henhold til dette kapitel. 

2. For at sikre en sådan faktisk adgang yder den anmodede stat gratis retshjælp i overensstemmelse med 
artikel 14-17, medmindre stk. 3 finder anvendelse.« 

læses:  »Artikel 14 

Reel adgang til procedurer 

1. Den anmodede stat giver de, der indgiver anmodninger, reel adgang til procedurer, herunder 
fuldbyrdelses- og appelprocedurer, der følger af anmodninger i henhold til dette kapitel. 

2. For at sikre en sådan reel adgang yder den anmodede stat gratis retshjælp i overensstemmelse med 
artikel 14-17, medmindre stk. 3 finder anvendelse.« 
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Side 56, artikel 20, titlen: 

I stedet for:  »Grundlag for anerkendelses- og fuldbyrdelse« 

læses:  »Grundlag for anerkendelse og fuldbyrdelse«. 

Side 57, artikel 23, stk. 2, litra b): 

I stedet for:  »b)  selv træffer sådanne foranstaltninger, hvis myndigheden har kompetence hertil.« 

læses:  »b)  selv træffe sådanne foranstaltninger, hvis myndigheden har kompetence hertil.« 

Side 57, artikel 23, stk. 4, 1. pkt.: 

I stedet for:  »4. En erklæring eller registrering kan kun afvises af de grunde, der er nævnt i artikel 22, litra a).« 

læses:  »4. En erklæring eller registrering kan kun nægtes af de grunde, der er nævnt i artikel 22, litra a).« 

Side 57, artikel 23, stk. 10: 

I stedet for:  »… medmindre der foreligger særlige omstændigheder.« 

læses:  »… medmindre der foreligger ekstraordinære omstændigheder.« 

Side 57, artikel 24, stk. 6: 

I stedet for:  »… medmindre der foreligger særlige omstændigheder.« 

læses:  »… medmindre der foreligger ekstraordinære omstændigheder.« 

Side 58, artikel 30, stk. 5, litra a): 

I stedet for:  »a)  en erklæring eller registrering i overensstemmelse med artikel 23, stk. 2 og 3, kun kan afvises af de 
grunde, der er nævnt i stk. 4, litra a)« 

læses:  »a)  en erklæring eller registrering i overensstemmelse med artikel 23, stk. 2 og 3, kun kan nægtes af de 
grunde, der er nævnt i stk. 4, litra a)«. 

Side 59, artikel 34, stk. 2, litra b): 

I stedet for:  »b)  udlæg i bankindeståender og andre kilder« 

læses:  »b)  udlæg i bankindeståender og andre aktiver«. 

Side 59, artikel 34, stk. 2, litra d): 

I stedet for:  »d)  pantsætning eller tvangssalg af fast ejendom« 

læses:  »d)  pantsætning eller tvangssalg af formuegoder«. 

Side 63, artikel 57, stk. 1, litra c): 

I stedet for:  »c)  en beskrivelse af, hvordan den vil sikre en person, der indgiver en anmodning faktisk adgang til 
procedurer, jf. artikel 14« 

læses:  »c)  en beskrivelse af, hvordan den vil sikre en person, der indgiver en anmodning, reel adgang til 
procedurer, jf. artikel 14«.  
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